
 

 

 

 

Saint Mary  
of the Immaculate Conception  

701 Church St., Brenham, TX 77833 

www.brenhamcatholic.org 

(979) 836-4441 

MASS TIMES  

  Tuesday 12:15 pm 
  Wednesday 12:15 pm 
  Thursday 12:15 pm 
  Friday  5:30 pm 
 

  Sunday Mass  
  Saturday Vigil 5:00 pm 
  7:00pm (Español) 
  Sunday  8:00 am  
  10:30 am 
  12:30 pm (Español)  
 

CONFESSIONS 

 

Weekdays, 30 minutes before 
Mass. 

Saturdays: 3:30-4:30 p.m. 

CLERGY 

  

Fr. Everardo Cazares - Pastor 
Fr. Edwin Kagoo—Parochial Vicar 

Deacon Steve Medina  
Deacon Allen Prescott  
Deacon John Pelletier 

 

OFFICE HOURS  
 

 Monday     CLOSED 

 Tuesday - Friday    8:00 am—5:00 pm 

  

Emergencies after office hours 
phone number:  

 

(979) 451-9824  
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April Altar care ladies are:  
Joni Kloesel* 

Rita Hugo      Mary Horak   
Paƫ Olivarez       Lori Watson 

If you would like to help with the Altar Cleaning, please 
contact the church office.  

Si le gustaria ayudar con la limpieza del altar, por favor 
llame a la oficina.  

Perpetual AdoraƟon 
Spend Ɵme with the Blessed Sacrament 24/7 

“The Ɵme you spend with Jesus in the Blessed  Sacrament is 
the best Ɵme you will spend on earth. Each moment that 
you spend with Jesus will deepen your union with him and 
make your soul everlasƟng more glorious and beauƟful in  

Heaven, and will help bring about everlasƟng peace on 
earth.   

“Blessed Teresa of CalcuƩa” 

For more informaƟon or to sign up pleasecontact  the 
office at 979-836-4441

Adoración Perpetua 
Pasa Ɵempo con el Sanơsimo Sacramento 24/7 

El Ɵempo que pasas con Jesús en el Sanơsimo Sacramento 
es el mejor Ɵempo que pasarás en la Ɵerra. Cada momento 

que pases con Jesús profundizará tu unión con él y hará 
que tu alma sea eternamente más gloriosa y hermosa en el  

Cielo, y ayudará a lograr la paz eterna en la Ɵerra. 
“Santa Teresa de CalcuƩa” 

Para mas información o pararegistrarse por favor  
comuníquese con la oficina al 979-836-4441

ST. MARY, IMMACULATE CONCEPTION CATHOLIC CHURCH April 13, 2025

MASS SCHEDULE AND 
INTENTIONS

ਧਮ਱ਠ਱ਨਮ ਣਤ ਬਨਲਠਲ ਤ ਨਭਲ਼ਤਭਢਨਮਭਤਲ
April 15—April 20, 2025

Tuesday/martes—April 15, 12:15pm 
† Harold Wesneski 
† Lisa Coughlin (sent off)   
Wednesday/miercoles—April 16, 12:15pm 
† Nancy Manfre 
† Eleanor Howard, Vita & Don Steen (sent off)  
† Patricia Hajek (sent off) 
† Florian Bolcerek (sent off) 
Thursday ueves - April 17, 7:00pm 

Mass of the Lord’s Supper  
Pro Populo  
† Kristee Krotofil (sent off) 
Friday/Viernes - April 18, 3:00pm (NO MASS) 

Readin of the Passion of the Lord  
† Tammy Brauner (sent off) 
Saturday/sábado—April 19, 8:30 pm 

Easter V il Mass
Pro Populo
† Atone Kubeczka (sent off) 
† Florian Bolcerek (sent off)   

Sunday/Domingo – April 20, 8:00 am. 
† Victor & Louise Joswiak  
† Bennie & Clara Wesneski (sent off)  
10:30 a.m.
† Elvia Cavazos  
12:30 p.m. - En Español/In Spanish 
Movimiento Familiar Cristiano 
4:00 p.m. -  Latin  Pax Christi Retreat Center  
† Florian Bolcerek 

Electronic giving -  if you prefer to give electronically, 
there is a link at www.brenhamcatholic.o  

Donación electrónica—para hacer su contribución  
automáƟcamente visitar www.brenhamcatholic.org 

March 29-30 
Weekly budgeted expenses………..………....…$18,475.00  
Weekend collection ………..……………………..…$22,224.81 
Purple bag collection……………………...…….……$5,799.62 

COLLECTION/COLECTA 

The staff and parishioners offer their deepest and 
hearƞelt condolences to the family of  

Willie Mae Motl.  May she rest  in eternal peace in 
the arms of God.  

El personal y los feligreses ofrecen sus más sinceras  
condolencias a la familia de Willie Mae Motl .  

Que descanse en paz eterna en los brazos de Dios. 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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PALM SUNDAY 

Vie  this bulleti  o li e at iscover ss com
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5 Vie  this bulleti  o li e at iscover ss com
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7 Vie  this bulleti  o li e at iscover ss com
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St. Teresa of Calcutta Society helps those in need.  
For assistance phone  979-525-0090.  

Calls remain confidential. 

La Sociedad de Santa Teresa De  Calcuta ayuda a esos en necesidad.  
Para recibir ayuda llame al 979-525-0090.  
Las llamadas se mantienen confidenciales.  

“Not all of us can do great things, but we can do small things with great 
love.” - St.Teresa of Calcutta 

“No siempre podemos hacer grandes 
 cosas, pero sí  podemos hacer cosas pequeñas con gran amor.” -  

Santa Teresa de Calcutta 

Vie  this bulleti  o li e at iscover ss com
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DEACON’S CORNER  

The Church in the celebraƟon of her liturgies is always trying to make clear the elements of our faith. No-
where is this beƩer seen than in the celebraƟon of the Triduum. The Last Supper is where the sacrament of 
the Eucharist is insƟtuted. Jesus changes the Jewish Passover, making himself the sacrificial lamb. The Passo-
ver in his day always had four cups of wine. The third cup he changes to be the cup of his blood, but he 

doesn’t drink the fourth cup that would end the Passover. Instead, he goes out to pray, is arrested, is tortured and nailed 
to the cross. Just before he dies, he receives wine mixed with gall and says: “it is finished”. There on the cross he ends the 
Passover meal with the fourth cup of wine. It’s the Last Supper that makes the Crucifixion a sacrifice. And it’s the Crucifix-
ion that makes the ResurrecƟon possible. All three are linked. 

The Triduum Liturgy makes these connecƟons clear by tying all three celebraƟons together. When we celebrate the 
mass, we normally begin with the procession into the church, and we reverence the altar. We end with a dismissal and 
again reverence the altar. However, at the end of Holy Thursday we process out with the blessed sacrament and strip the 
altar, leaving the tabernacle empty and open, no dismissal, no reverencing the altar. The Good Friday service is simply a 
conƟnuaƟon of Holy Thursday, which we didn’t end, and it doesn’t begin normally. We start very quietly, prostraƟng our-
selves before the altar. We will have a procession with the cross where we chant three Ɵmes. When we end, again no 
dismissal and the altar will remain stripped. At the Easter Vigil, we start outside with the fire. Again, there is a procession 
with the candle, chanƟng three Ɵmes, showing the connecƟon between Crucifixion and ResurrecƟon. Finally, at the end 
of the vigil, we have a dismissal and reverence the altar to end the service. 

The Triduum is its own season in the liturgical year. Lent ends at the start of the Holy Thursday mass. But while the Easter 
season begins when the light of Christ enters the church at the beginning of the vigil, the Triduum doesn’t end unƟl the 
end of the vigil. What could show the connecƟon of Good Friday to Easter beƩer than having the Triduum and Easter sea-
sons overlap.  

Blessings and peace, Deacon Steve 

RINCON DEL DIACONO 

La Iglesia, en la celebración de sus liturgias, siempre intenta aclarar los elementos de nuestra fe. En ninguna otra parte se 
aprecia esto mejor que en la celebración del Triduo Pascual. La ÚlƟma Cena es donde se insƟtuye el sacramento de la Eu-
carisơa. Jesús transforma la Pascua judía, convirƟéndose en el cordero del sacrificio. La Pascua en su época siempre con-
sisơa en cuatro copas de vino. La tercera copa la convierte en la copa de su sangre, pero no bebe la cuarta copa que daría 
fin a la Pascua. En cambio, sale a orar, es arrestado, torturado y clavado en la cruz. Justo antes de morir, recibe vino mez-
clado con hiel y dice: «Consumado es». Allí, en la cruz, culmina la cena pascual con la cuarta copa de vino. Es la ÚlƟma 
Cena la que convierte la Crucifixión en sacrificio. Y es la Crucifixión la que hace posible la Resurrección. Las tres están vin-
culadas. 

La Liturgia del Triduo Pascual aclara estas conexiones al conectar las tres celebraciones. Cuando celebramos la misa, nor-
malmente comenzamos con la procesión hacia la iglesia y reverenciamos el altar. Terminamos con una despedida y nue-
vamente reverenciamos el altar. Sin embargo, al final del Jueves Santo, salimos en procesión con el Sanơsimo Sacramento 
y despojamos el altar, dejando el sagrario vacío y abierto; no hay despedida ni reverencia al altar. El servicio del Viernes 
Santo es simplemente una conƟnuación del Jueves Santo, que no terminamos, y no comienza normalmente. Comenzamos 
en silencio, postrándonos ante el altar. Tendremos una procesión con la cruz donde cantaremos tres veces. Al terminar, 
nuevamente no hay despedida y el altar permanecerá despojado. En la Vigilia Pascual, comenzamos afuera con el fuego. 
Nuevamente, hay una procesión con la vela, cantando tres veces, mostrando la conexión entre la Crucifixión y la Resurrec-
ción. Finalmente, al final de la vigilia, tenemos una despedida y reverenciamos el altar para concluir el servicio. 

El Triduo Pascual es un Ɵempo aparte en el año litúrgico. La Cuaresma termina con el inicio de la misa del Jueves Santo. 
Pero mientras que el Ɵempo de Pascua comienza cuando la luz de Cristo entra en la iglesia al comienzo de la vigilia, el 
Triduo Pascual no termina hasta el final de la vigilia. ¿Qué mejor manera de mostrar la conexión entre el Viernes Santo y 
la Pascua que la superposición del Triduo Pascual y el Ɵempo de Pascua? 

Bendiciones y paz, Diácono Steve 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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